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  ـه١٤٤٥

 ملاس
 تكَِلاشْمُْلا دِقَعُ لِّحَلِ
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 عط نيلدارفخ رهاط ةيمزخ وبأ نالاومو نادیـس يمطافلا لجالا يعالدا

 ،ےهرپ ملاسٓ ا ام ردقلا لةیل قباطم داشرا نا 

 ،ےهرپ يـبه تےار مي ٣٠ يماـسلا نےا وتار ني قيبا ني مظعلما الله رهش 

As per Irshaad Mubarak of al-Da’i l-Ajall Syedna Taher Fakhruddin TUS, 

Mumineen should pray this salaam in Lailatul Qadr, as well as in the remaining 

nights of Shehre Ramadan, and especially on the eve of 30th Ramadan. 

 

 ةّـَيـنِ

  ةًوٰلصَ ليِّصَاُ

 لِّٰله ينتعكرَ تِكَِلاشْمُْلا دِقَعُ لِّحَلِ

  ںوهچ ںوهرپ زانم ةعكر بے يںم

 ،نے اولوهك ـٹهناگ ني وكلشم
------------------- 

I pray two rak’ats to untie the knots of hardship.  
------------------- 
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 :ےرك ةولات ني ءاعدٓ ا دعب الاو ملاس

ّللاَ  دِئِادََّشلا ُّدحَ هبِ ُٔاَثفُْی نْمَ يَاوَ * تِكَِلاشْمُْلاوَ هِرِكاَمَْلا دُقَعُ هبِ ُّلتحَُ نْمَ يَا َّمهُٰ

 * جرَحَْلا قِیْضِ نْمِ ِ*جرَفَْلاِ حوْرَ لىٰاِ جُرَخْمَْلا هُنْمِ سُمَتَْلُی نْمَ يَاوَ * تِلاَضِعْمُْلا

 زُرْحِ تَْناَ * ىٰوجْرَوَ ةٍجَاحَ كلُِّ ٰىـتهَنْمُوَ * ىوكْشَ كلُِّ عُضِوْمَ بِّرَ يَا تَْناَ

 صرُِنَا تِاَّمهِمُْلا فيِكاَ * ينَْحِلِاَّصلا ينُْعِمُ * ءِاَّمغَْلا جُرِّفَمُ * ءِارَقَفُْلا نزُْكَ * ءِافَعَُّضلا

 * ينَْمَِلاعَْلا َّبرَ يَا كَیَْلَع ََّكلوََت نْمَ

 نِيْلِّداوَ ایَْنُّلدا تِكَِلاشْمُ دَقَعُ اَنَل لِّحَوَ * لِٓهاوَ دٍَّمحَمُ لىََع لِّصَُت نْاَ بِّرَ يَا لَُكَٔاسَْن

 امََف * ةِضرَِاحَْلا تِاَّملِمُْلاوَ نَحَمِْلا سرَِِّيوَ جْرَِّفوَ اهَعِیْجمَِ فيِْ فْشِكْاوَ * ةِرَخِٓلاْاوَ

 اَنَل حَْتفْاوَ بِسْكَلْا قَرُطُ اَنَل سرَِّْيوَ * اَّنعَ اهَْلزَِٔاَف اَنقِازَرْاَ فيِْ قِئِاوَعَْلا نَمِ اَنجَْهاوَ

 تَْناَوَ تَْلقُ دَْقوَ * اَنَتیْطَعْاَ امَيْفِ اَنَل كْرِبَاوَ لِلاَحَْلاِ عسِاوَْلا بِیَِّّطلا قِزْرِّلا بَاوَْباَ

ا﴿ * ينَْلِئِاقَْلا قُدَصْاَ
ِٕ

ا َّن
ا وَهُ ََّلله

ا وذُ قُاَّزَّرل
ا ةَِّوقُْل

 *﴾ينُتِمَْل

ـسلأْا نَمِ اَنَل نَكاَ امَوَ  اهَكِّفََف نِاوَخْلإْاوَ لِهْلأْاوَ تِْيبَْلا رِوْمُاُ فيِْ ةِدََّقعَمُْلا بِابَْ

ـساَ نْمِ نَكاَ امَوَ * اهَْلهِّسَوَ  فُِلاخََّتلاوَ دِسُاحََّتلاوَ تِامَوْصُخُْلاوُ اَنَنیَْب دِعْبُْلا بِابَْ

  *اهْلزَِٔاَف

 * ءَلاَبَْلا فِشِكْاَف ضِارَمْلأْاوَ لَِلعِْلا نَمِ ةِحَصِّلا فيِ كلِِاشَمَْلا نَمِ نَااترََعْا امَوَ

  * ءَافَشِّلاوَ اَنهْمِ ةََيفِاعَْلا اَنقْزُرْاوَ
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ّفوَوَ ـشلا كِشرََ فيِْ اوْكُبََتشْا نَيَِّْلذا اَنَناوَخْاِوَ نَاءَبَارِقْاَ نْمِ اوُْنكاَ نْمَ قِْ  نمَ﴿ * نِاطَیَّْ

  * نِامَْیلإْاوَ قِّحَْلا ةِوَعْدَ لىاِ همِْدِهْاَف ﴾يدِتَهْمُْلا وَهَُف َُّللها دِيهَْ

 * نَاءَادَنِ عْسمَْاَف * تِاَّملِمُْلا فيِ عُزَفْمَْلا تَْناَوَ * تِاَّمهِمُْللِ ُّوعُدْمَْلا تَْناَ ْيـهِلٰاِ

ـساوَ  امَيْفِِ عنْصُلا ةَوَلاَحَ اَنقْذِاَوَ * نَاوْكَشَ امَيْفِ رِظََّنلا نَسْحُ اَنْلنِاَوَ * نَاءَاَعدُ بْجِتَْ

  *اَنْلَٔاسَ

 * رِاَيخَْٔلاْا مِتهِِاَعدُوَ * رِارَبْلأْا ةَِّمئَِٔلاْا مِهِلِٓاو *رِاهَطَْٔلاْا ةِسَمْخَْلا مِارَكِلْا اَنیْلِاوَمَ قِّبحَِ

ّنمَوَ لَِكضَْفوَ كَفِطُْلبِ وَ * ينَْعِجمَْاَ مْيهَِْلَع اللهِ تُاوََلصَ  يَا وَ * ينَْمَِلاعَْلا َّبرَ يَا كَِ

ـسحَ ایَْنُّلدا فيِ اَنتِٓا اَنَّبرَ﴿ * ينَْمِرَكْلأْا مَرَكَْا ـسحَ ةِرَخِٓلاْا فيِوَ ةًَنَ  بَاذََع اَنقِوَ ةًَنَ

 * ينَْحمِِاَّرلا مَحَرْاَ يَا كَتِحمَْرَبِ ﴾رِاَّنلا

 

 بُوْعُُّصلا كَْیلََد تَّْلذَ هِرِكاَمَـ * ـْلا دُقَعُ هبِ ُّلتحَُ نْمَ اَيَف

 بُوُرُكُلْا نيِتْعجََزْاَ دْـقََف ْيـهِلاِ * يَا كَفِطُْلبِ بيِْوْرُكُ جْرِّفََف

 

 

 ےهچ ام رخآ  English translation ےنا ىٰوحف ين ءاعد
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  ىٰوحف ين ءاعد

 
 وتبیصم نےا وتنمح سي نا هج ،ےهچ ئياج ليهك وٹهناگ ني وكلشم نےا وتفٓا سي نا هج ،راگدرورپ ےا

 سي تيـسدگنت ني وكلشم ےنهم هك ےهچ ےئرك ستمالا يںهم نے هج ،ےهچ ئياج ئيته يـتهوب راهد ني
 نےا ةجاح ره نےا ،ےهچ ےئرك كیدزن ارتا ةیكاش ره ،بر ےا ،ےواٹب وتـسر فرط ةحار ني جرََف
 ونازخ ےطساو وگول بیرغ ،ےهچ وت وسرٓا ےطساو وگول فیعض ،ےهچ ےئرك شيپ كیدزن ارتا رخٓا ديما
 وت رانپٓا يرك ةیافك ام وكلشم ،ےهچ وت رانپٓا يريا نے وگول كین ،ےهچ وت رنارك رود غم هم ،ےهچ وت
  ،ےهچ وت رانید يريا ےنها ،بر نا ينلماع ےا ،ےرك وسوربه رپوا ارتا هج ،ےهچ
 
 ،ني نيد ،ني ایند يرماه وت ،ینےهرپ تاولص رپ دمحم لٓا نےا دمحم هك ےهچ ےئرك لاؤس ےنت ،بر ےا
 وتنمح ني لاحَ نِامز يرماه ،ےد يرك ناسٓا وكلشم ره ،ےد ليوهك وٹهناگ ني وكلشم ني ةرخٓا
  ،ےد يرك لهس وتبیصم
 
 كاپ ،پٓا يرك لهس هتـسر نااوماك يزور ،ےد يواٹم هت ئيوه تيؤٓا دنچرا ام يزور ےنهم هج
 ،پٓا ةكرب ماها ےهچ وپٓا ےنهم هج ،پٓا ليوهك ؤازاورد انها ،يزور ني للاح ،يزور هداشك ،يزور
 يزور ادخ اقيقتح" ،ےهچ ينلئاقلا قدصا وت ،ےهچ چس وؤهك ورتا نےا ےهچ ےوامرف ام دیمج نارق وت
  ،"ےهچ بحاص نا ةوق ،ےهچ رانپٓا نا
 
 ،پٓا يرك لح هت ئيوه تياته نوَهچوگ ام ونبه ویئابه ،ام لایعو لها ،ام رهگ ارماه سي رومأ هج
 وتاته ادیپ دسح ،ئيوه تااته ارگجه ،ئيوه تياته يرودُ ام سپٓا سي روما هج نےا ،پٓا يرك لهس
  ،ےد يواٹم رومأ هی ،ئيوه وتاته نَب ناَ ،ئيوه
 
 ےنهم ،ےد يرك رود ءلاب هی وت ،سي ویريماب ،سي وفیكلت ،ئيوه يوٓا وكلشم ام ةعیبط يرماه هج
  ،ےد يـپٓا ءافشِ ،ےد يـپٓا ةيفاع سي انها
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 هج" ،پٓا قيفوت نے لاگس هی ،ےهچ ایگ سيپه ام لگنچ نا ناطیـش هج ،ویئابه ،وراد هتِـشرِ ارماه
 ،فرط ني ةوعد ني قح نے لاگس هی وت ،"ےهچ ليم ةیاده حیصح ج ےنها پٓےا ةیاده ادخ نے
  ،ےد ئيد ةیاده ،فرط نايما
 
 وراهس ورماه ام تقو نا ةبیصم ،ےهچ ےئرك ءاعد ےهچ ےئرك ءادن ےنت ام تقو نا كلشم ،راگدرورپ ےا
 ماها ےهچ يدیك ةیكاش هج يںهم ،ےد ئيد باوج نے ءاعد يرماه ،لے نيـس ءادن يرماه ،ےهچ وت
 ےنهم ساتهم ني شزاون يرتا ماها ےهچ ودیك لاؤس هج يںهم ،ےد يرك رظن سي مركو فطل وت
  ،ےد يواهكچ
 
 انها ،كاپ تنجنپ هك نوك هی ،ےهچ ےئرك ءاعد نے ئيل لةیـسو ونها ،سي ةمرح ني مارك لياوم ارماه
 ،سي مرك فطل ارتا نےا ،وهجرپ تاولص رپ لاگس هی ادخ ،رايخا ةاعد انها ،راربا ةئمأ ؤادازهش
 ةنـسح ام ایند ےنهم وت ،بر ارماه ےا" ،ينمركالا مركا ےا ،ينلماعلا بر ےا ،سي شزاون يرتا
 حمرا ےا ،سي ةحمر يرتا ،"جےید يوابچ سي باذع نا گٓا ےنهم نےا ،جےپٓا ةنـسح ام ةرخٓا ،جےپٓا
  ،ينحمارلا
 
 ،ےهچ ےد ليوهك وتهناگ ني وتبیصم هج ،راگدرورپ 
  ،يـتهن كلشم كلشم كیدزن نا هج  
  
 ،راگدرورپ ےا ،ےد يرك ناسٓا وكلشم يرام 
  ،ےهچ ادید يرك ناشيرپ هی وتبیصمٓ ا ےنم  
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Translation of doa: 
 
Allah, it is through your grace that the knots of hardship and calamity are untied. It is through 

your grace that the blades of misfortune and tragedy are blunted. It is you we entreat to lead 

us out of the straits of adversity into the comfort of deliverance. You, my lord, are the 

destination for each complaint and the terminus for every need and hope. You are the 

protection of the weak, treasure of the poor, dispeller of grief, helper of the pious, sufficer in 

calamities, and victory-giver for all who place their faith in you, O lord of all the worlds. 

We petition you, O lord: Bless Mohammed and his descendants with salawaat, and untie for 

us the knots of hardship in this world, in religion, and in the hereafter. Dispel them all, release 

us from them, ease all difficulties, deliver us from all our present afflictions: 

Remove obstacles that come in the way of our livelihood, ease for us the ways to earn a living, 

open the doors of pure, abundant sustenance, and grant us abundance and grace, barakaat, in 

what you have given us. You have said—and you are the most truthful of speakers—“Truly, 

Allah is the giver of sustenance, he is powerful and strong” (Quran Dhariyat 51:58). 

Solve the differences that cause problems within our homes, families, or brothers and sisters. 

Remove the triggers that create distance between us, or animosities, or jealousies, or 

disagreements. 

Cure the ailments and illnesses that assault our health. Grant us healing from them and 

wellbeing. 

Grant your divine direction, tawfeeq, to our relatives and brothers, who have since become 

entangled in Satan’s snares. “He whom Allah guides, he alone is truly guided”  (Quran A’raaf 

7:178). Guide them to the true Da’wa, Da’watul Haqq, to true belief, imaan. 

Allah! You are the one we call out to in times of calamity. You are our refuge in times of 

hardship. Hear our call, answer our prayers, look at us kindly when we complain to you, and 

let us taste the sweetness of your gifts in all that we ask of you. 

We beseech you in the name of our noble Mawali, Panjetan Paak, and their descendants, the 

pious Imams, and their virtuous Dais, may Allah’s salawaat bless them all. We ask you through 
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your grace, generosity, and infinite bounty, O lord of all the worlds, O most generous one. 

“Lord, give us good in this world and good in the hereafter, and save us from the torment of 

the Fire” (Quran Baqara 2:201). 

O you who unties calamity’s knots, 

your power can dispel all my hardships. 

Be kind! Solve my troubles, Allah, 

for they have left me shaken and dazed. 

 


